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fpwp];JTf;Fs; md;ghdth;fNs!  

 
NaRtpd; ,dpa ehkj;jpy; tho;j;JfpNwd;. fle;j khjk; Mz;lth; ekf;Fk;>  
ekJ FLk;gj;jpw;Fk; nra;j vy;yh ed;ikfSf;fhfTk; 
MrPh;thjq;fSf;fhfTk; Mz;ltiu ];Njhj;jhpf;fpNwd;. Gjpa 

khjj;Jf;Fs;  te;jpUf;fpNwhk;. rpwg;ghf tpLKiw ehl;fis kfpo;rpNaL 
nfhz;lhlTk;  cwTfNshLk;> nrhe;jq;fNshLk; cwthb kfpoTk;> gazq;fspy;  
ghJfhg;igAk; mUspr;nra;jf; fh;j;jUf;F ed;wp nrYj;JfpNwd;. ,e;j  Gjpa 
khjk; ekf;F MrPh;thjkhd fhyq;fshf mika Mz;lth; mUs;  nra;thuhf.  
gy Ntisfspy; vJ Njit> vJ Mir vd;W Ghpe;Jnfhs;s Kbahky;  kdpjd; 
jtpf;fpd;whd;. Njitf;Fk;> Mirf;Fk; ,ilNa ,Ue ;J kdpjd;  Nghuhbf; 
nfhz;bUf;fpwhd;. rpyNtisfspy; Mir msTf;F mjpfkhfp>  mJ Nguhirahf 
khwptpLfpwJ. NghJk; vd;fpd;w kdepiy ,y;iy  vd;gjpdhy; jd;dplk; ,Ug;gij 
kw;wth;fNshL gfph;e;J nfhs;s kdk;  kWf;fpwJ. Mdhy; jpUkiw gfph;e;J thOk; 
rKjhaj;ijNa tpUk;GfpwJ.  vspa kf;fNshL ekf;Fhpaijg; gfph;e;J tho 
tpUk;Gk; #oypy;> ,iwtd;  vg;gbg;gl;lg; gfph;it ek;kplk; vjph;ghh;f;fpwhh; 
vd;gijj; jpUkiwapd;  ntspr;rj;jjpy; jpahdpf;f miof;fg;gl;bUf;fpNwhk;.  
 
1. gfph;e;jspf;fpw fh;j;jh;: 

,iwtd;> kdpjd; caph;tho;tjw;F Ntz;ba midj;ijAk; gilj;J>  
mitfs; midj;ijAk; kdpj rKjhaj;jpw;Fg; gfph;e;J nfhLf;fpwhh;.  gilg;Gfs; 
midj;Jk; Mz;ltUf;Fr; nrhe;jkhditfs;(rq;. 24:1) . jkf;Fhpaij Mz;lth; 
ek;NkhL gfph;e;Jnfhs;fpwhh;. vy;yh kf;fSk;  gad;ngw Ntz;Lk; vd;gjw;fhfj; 
jhuhskhfTk; nfhLj;jpUf;fpwhh;.  tdhe;juj;jpy; gazpj;j ,];uNty; kf;fSf;F 
czthfpa kd;dhit  midtUf;Fk; gfph;e;JnfhLf;fpwhh;. mNj Ntisapy; 
jhuhskhfTk;  nfhLf;fpwhh;. jq;fs; Njitf;Fj; jf;fjhf vt;tsT Ntz;Lk; 
vd;whYk; vLj;Jf;nfhs;syhk; (ahj; 16:16 -18). flTsplkpUe;J ngw;wij kdpjDk; 
kw;wth;fNshL gfph;e;J nfhs;sNtz;Lnkd;W>  A+gpyp tUlj;ijAk; epakpf;fpwhh;. 
xt;nthU 50MtJ  Mz;Lk;> xt;nthUtDk; gpwhplkpUe;J epyj;ijNah> 
nghUisNah  ngw;wpUe;jhy;. mijj; jpUg;gpf; nfhLj;JtplNtz;Lk;(Nytp 25:8 -19). 
xt;nthU A+gpyp Mz;bYk; xU rkj;Jt rkepiy rKjhaj;ij  
cUthf;Ftjw;fhd flTspd; jpl;lkhf ,Uf;fpwJ. vy;yhtw;wpw;Fk; Nkyhf  
,iwtdpd; gfph;tpNy kpf kpf Kf;fpakhdJ> jkJ xNu Fkhudhfpa ,NaR  
fpwp];Jit ek;NkhL gfph;e;J nfhz;lJ. ,J kdpj rKjhaj;jpd; kPJ ,iw  
itj;jpUf;fpd;w md;ig tpsf;fg;gz;ZfpwJ(Nahthd;. 3:16) . 

,  
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2. fpwp];Jtpd; NghjidapYk; tho;tpYk; gfph;T:  

,NaR fpwp];Jtpd; G+Nyhf Copag;ghijapy; epj;jpa [Ptidr;  
Rje;jupj;Jf;nfhs;Sk;gb ehd; vd;d nra;a Ntz;Lk;? vd;W Nfl;l  kdpjDf;F 
,NaR nrhy;fpwhh;: “eP Ngha; cdf;F cz;lhditfisnay;yhk;  tpw;W> 

jupj;jpuUf;Ff; nfhL “(khw;F 10:21). nfhQ;rk; gpr;ir  Nghl;LtpL vd;W my;y> 
midj;ijAk; gfph;e;J nfhLf;fr;; nrhy;fpwhh;.  mtd; kpFe;j M];jpAs;std; 
vd;gjpdhy; gfph;e;J nfhLf;f kdpkpy;yhky;  Jf;fj;JlNd nrd;Wtpl;lhd;. 
,NaRtplk; te;J Jf;fj;Jld; nrd;w xNu  kdpjd; ,td;jhd;. mNj Ntisapy; 
,NaRitr; re;jpj;j  rNfA> Mz;ltNu  vd; M];jpapy; ghjpia ViofSf;Ff; 
nfhLf;fpNwd; vd;fpwhd; (Y}f;fh19:8).  ,q;F ,ul;rpg;Gg; ngw;wjw;F milahskhf 
gfph;T ,Uf;fpwJ.  vy;yhtw;wpw;Fk; Nkyhf ,NaR fpwp];J ek;ik kPl;gjw;fhfj; 
jk;ikNa  gfph;e;jspf;fpwhh (gpyp 2:6-8). 

 
 3. Mjp jpUr;rigapd; gfph;T:  

Mjp jpUr;rig fpwp];jth;fspd; xUikg;ghl;L tho;tpd; milahskhf  
mth;fspd; gfph;T ,Uf;fpwJ. fhzpahl;rpfisAk;> M];jpfisAk; tpw;W>  
xt;nthUtdpd; Njitf;Fj; jf;fjhf mitfs; vy;NyhUf;Fk; gfph;e;J  
nfhLj;jhh;fs;  (mg;Ngh 2:45). xUtdhfpYk; jdf;Fhpaitfspy; xd;iwAk;  
jd;Dilanjd;W nrhy;ytpy;iy? xU Foe;ij gpwe;j cld; mJ 
fw;Wf;nfhs;Sk; thh;j;ijfspy; xd;W  vd;DilaJ. Mdhy; Mjp fpwp];jth;fs;  
kwe;J Nghd thh;j;ij vd;DilaJ vd;gjhFk;. mth;fSf;Fhpaij  ekf;FhpaJ 
vd;W nghJthf itj;J mDgtpj;jhh;fs;. gTybahh;  kf;nfNjhdpah ehl;Lj; 
jpUr;rigapd; gfph;itg;gw;wp vOJk; nghOJ>  nfhba  
jhpj;jpuKilath;fshapUe;Jk;> jq;fs; gupG+uz re;Njh \ j;jpdhNy kpFe;j  
cjhuj;Jtkha; nfhLj;jhh;fs;. vd;fpwhh;  (2nfhhp 8:25). ek;ikRw;wp Vuhskhd 
vspakf;fs; ,Uf;fpwhh;fs;. ,iwtd;  vjph;ghh;f;Fk; gfph;it epiwNtw;wp> 
fpwp];Jtpd; md;ig ,t;TyFf;Ff;  fhl;LNthk;.  ,iwaurpy; Mz;lth; vt;tsT 
Nrh;j;jha; vd;W my;y> vt;tsT  ViofNshL gfph;e;J nfhz;lha; vd;Nw  Nfl;ghh;. 
ekf;Fhpaij vspa  kf;fNshLg; gfph;e;Jnfhs;Nthk; vd;fpd;w kdepiwNthL 
tho;Nthk;. 

fh;j;jh; ek;ik MrPh;tjpg;ghuhf ! 
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fpwp];JTf;Fs; gphpakhdth;fNs!  
 

k;Kila gpjhthfpa NjtdhYk; fh;j;juhfpa ,NaR fpwp]; JtpdhYk;   
cq;fSf;Ff; fpUigAk; rkhjhdKk; cz;lhtjhf. fle;j khjk;  KOtJk; 
Mz;lth; ek;ikAk; ek;Kila FLk;gj;ijAk; mw;Gjkhf  Mr;rhpakhfg; 

ghJfhj;J topelj;jp te;jjw;fhf Mz;ltUf;F ed;wp  nrYj;JfpNwd;. ,e;j Gjpa 
khjk; ekf;Fk; ekJ FLk;gj;jpw;Fk;  MrPh;thjkhf ,Uf;f Mz;lth; fpUig 
nra;thuhf.  
 

rq;fPj E}y;fspYs;s kpfg; goikahd rq;fPjq;fspy; xd;W 29Mk; rq;fPjk;. 
Mz;lth; jkJ kfpikapd; gpurd;dj;ij ,aw;ifapd;  topahf vg;gb 
ntspf;fhl;Lfpwhh; vd;gijr; Rl;bf;fhl;LfpwJ. mNjhL  Mz;lth; NfJU kuj;ij 
Kwpf;Fk; Gay; fhw;iwtpl typik  kpf;fth;.  yPgNdhd; Fd;W fh;j;jhpd; Mw;wYf;F 
Kd;ghf rpjWfpwhJ. flTspd;  kfpikapd; gpurd;dk; fhNj]; tdhe;jpuj;ijNa 
mjpur; nra;fpwJ. ,t;tsT  Mw;wYk; typikAk; nfhz;l Mz;lth; jk;Kila 
kf;fSf;F vd;d  nra;fpwhh;? 
 
1. Mz;lth; jk; kf;fSf;Fg; ngyd; nfhLf;fpwhh;:  

ngyd; ( or) typik vy;NyhUk; vjph;ghh;f;fpd;w xd;W. Vnddpy; mj d; 
topahf kw;wth;fSila ftdj;ij ek; trkhfj; jpUg;g ,aYk; vd;W  
epidf;fpNwhk;. Mdhy;> ek;ik kPl;Fk; typik ekf;F ,y;iy. khngUk;  gil> 
murDf;F ntw;wpia nfhz;L tUtJjpy;iy  (rq;fPjk; 33:16>17). ekJ  Ra 
ngyj;jpdhNyh> g z  ngyj;jpdhNyh ntw;wpia ngw ,ayhJ. Typik  kpf;f 
,aw;ifia> rhjhuz kdpjh;fshfpa ehk; ntw;wpf; nfhs;s Ntz;Lk;  vd;why;> 
typik kpf;f Mz;ltiu ekJ gf;fkhfTk;> ngydhfTk; itj;Jf;  nfhs;s 
Ntz;Lk;.fh;j;jiu vg;nghOJk; vdf;F Kd;ghf itj;jpUf;fpNwd;> mth; vd;  
tyJghhprj;jpy; ,Uf;fpwgbahy; ehd; mirf;fg;gLtjpy;iy  (rq;fPjk; 16:8). 
Mz;lth; jk; kf;fSf;F ,e;j ngyj;ij ghprhff; nfhLf;fpwhh;.  Mz;lthplj;jpy; 
md;Gf; $Wfpd;wth;fSf;F Mz;lth; ngyid my;yJ  Mw;wiy nfhLf;fpwhh; 
(rq;fPjk; 18:1>2). Mz;ltuhy; kl;LNk ek;ik  typikAs;sth;fshf 
khw;wg;gLfpNwhk; vd;gij> njspthf czh;j;jNt  Mz;lth; rhjhuz kf;fis 
njhpe;njLf;fpwhh;. NkhNr> fpjpNahd; jhtPJ Nghd;w rhjhuz kdpjh;fisj; 
njhpe;njLj;J> mth;fSf;Fj; jkJ  Mw;wiyAk; ngyj;ijAk; ghprhf nfhLf;fpwhh;. 
vdNt ngyk; epiwe;j  cyfj;ij ehk; ntw;wp nfhs;tjw;F Mz;lth; ek;ik 
ngyg;gLj;Jfpwhh;. 

 
 

e 
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2. Mz;lth; jk; kf;fSf;F rkhjhdj;ijf; nfhLf;fpwhh;:  
Mw;wy;  kl;Lky;y   rkhjhdKk; Mz;lth;  nfhLf;fpw  gupR.  rkhjhdk;  

vd;gJ KOikahd eyKk;> KOikahd ghJfhg;igAk; nfhz;lJ. ,e;j  mikjp> 
ekJ jdp tho;tpYk;> FLk;g tho;tpYk;> r%f tho;tpYk;> fpilf;f  Ntz;Lk;. 
,];uNty; kf;fspd; tho;f;if tuyhW kpfTk; fbdkhd> fuL  Kulhdit. 
vg;nghOJk; NghUk;> gpur;ridfisANk re;jpj;Jf;  nfhz;bUe;jhh;fs;. ,d;Wtiu 
mth;fs; gpur;ridfspd; kj;jpapNy  tho;fpwhh;fs;. ,g;gb gpur;ridapy; tho;fpw 
,];uNty; kf;fSf;F  rkhjhdk; kpf kpf mtrpakhdJ. ,e;j rkhjhdk; nd;fpd;w 
KOikahd  eyidAk;> ghJfhg;igAk; Mz;lth; nfhLf;fpwhh;. vdNtjhd; gTy; 
jd;  fbjj;ij njhlq;Fk; nghOJk;> epiwT nra;Ak; nghOJk; rkhjhdj;jpd;  
Njtd; cq;fNshL ,Ug;ghuhf vd;fp whh;. gpur;ridfs; epiwe;j ,e;j  cyfj;jpy; 
Mz;lth; jk;Kila [dj;jpw;F rkhjhdk; mUspr; nra;fpwhh;.  mth; kPJ md;G 
fhl;Lfpw midtUf;Fk; ,ij ,ytrkhfNt nfhLf;fpwhh;.  
 
3. Mz;lth; jk; kf;fis MrPh;tjpf;fpwhh;:  

Mw;wYk;> rkhjhdKk;> MrPh;thjKk; Mz;lth; kl;LNk nfhLf;fpd;w  gupR 
NtW ahuhYk; mij mspf;f ,ayhJ.  ed;ikahd ve;j <Tk;  G+uzkhd ve;j 
tuKk; guj;jpypUe;Jz;lhfp> Nrhjpfspd;  gpjhtpdplj;jpypUe;J ,wq;fp  tUfpwJ 
(ahf;NfhG 1:17). MrPh; vd;gjw;F nguf;fh vd;W ngah;> ,jw;F nfhil ( or) ghpR 
vd;W nghUs;. nghJthf  ,J nropg;igNa Fwpj;jhYk;> ,J ,iwtdplkpUe;J 
fpilf;fpd;w xd;iwNa  Rl;bf;fhl;LfpwJ. Vnddpy;> Mz;ltuhy; kl;LNk 
MrPh;tjpf;f ,aYk;.  kf;fs; jq;fSf;Fg; ngah; cz;lhf xU kpfg; gpuk;khz;lkhd 
ghgpNyhd; NfhGuj;ijf; fl;bdhu;fs;. Mdhy; mJ mth;fSf;F Mrph;thjkhf  
mikatpy;iy. mth;fs; rpjwbf;fg;gl;lhh;fs;.  Mdhy; Mz;lth; Mgpufhik 
mioj;J mtiu MrPh;tjpf;fpwhu;.  ehd; cd;idg; ngupa [hjpahf;fp> cd;id 
MrPh;tjpj;J> cd; Ngiug;  ngUikg;gLj;JNtd;. eP MrPh;thjkha; ,Ug;gha; 
vd;fpwhh;. (Mjpahfkk; 12:2) . xU kdpjdpd; ngaiu ngUikg;gLj;JtNjh> 
MrPh;tjpg;gNjh Mz;lthpd;  fuj;jpNy ,Uf;fpwJ. mtuhy; kl;LNk xUtid 
cau;j;jTk;> jho;j;jTk;  ,aYk;.  Mz;lth; ek;ik MrPh;tjpf;fpwhh;.  Gjpa 
khjj;jpw;Fs; ehk; te;jpUf;fpNwhk;> typikkpf;f ,t;Tyif ntw;wp  nfhs;tjw;fhd 
Mw;wiyAk; typikAk; Mz;lth; ek;; xt;nthUtUf;Fk;  nfhLf;fpwhh;. Nghuhl;lk; 
epiwe;j cyfj;jpy; Mz;ltNu ekf;F mikjpAk;  rkhjhdj;ijAk; 
mUspr;nra;fpwhh;. Mz;ltNu ek; ngaiu ngUikg;gLj;j  ,aYk;. ,e;j 
thf;FWjpia ehk; ngw;Wf; nfhs;tjw;F  Mz;lthplj;jpy;  ehk; md;G $WNt z; Lk;. 
Mz;lth; ek;ik MrPh;tjpg;ghuhf ! 
 

                                             kPl;ghpd; gzpapy; 
திருமதி.பெொ சாமுவேல் 
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“¼³ĖÇÅý çÇÂħĢ óġ³ĜÇÅý íþ¬þÙ±Îăé, 
Ïĥ³ø÷òßÚĐīÇÅý çÇÂħĢĐīÇÅý îç ±ÎăāÍÂġ” 

[ÎÍÄæý82:3], 
 

வயசுகிறிஸ்து இந்த உலகத்தில் ோழ்ந்த வொது, திக்கற்வ ாரின் வதமேமய 
சந்திக்கி ேராக ோழ்ந்தார்.  அேர் மேத்துச் பசன்  மாதிரிமய பின்ெற்  
வேண்டியது நம் கடமம.  வேதாகமத்தில் அவநகர் ஏமைகளின் மீதும், 

வதமேயுடன் இருப்வொரிடமும் அக்கம  உள்ளேர்களாக இருந்தனர்.  அேர்களில் 
சிலமரக் குறித்து சிந்தித்து, அேர்களிடமிருந்து நாம் கற்றுக்பகாள்ளக்கூடிய காரியம் 
என்னபேன்று ொர்ப்வொம். 
 

பதாற்காள் : ²þ¬÷ò¬ òßÚàëçď Ã²ĄÇÅ÷ ò¬³Ĳÿ²Ċ
±æ¬ħÂ¬ġ »ĭĥ µĉëæÍ±Â¬ġğý æôëæ¬ġ »ĭīý
²òć³Úþ ¾ć Ðĳ ·ćñæ¬ġ; µĐġìħÃą³þÂ³Ĝāý 
æćøÍÂ³Ĝāý ùÅçþ¬ăÓ ±Îăé ±Â¬åÝ Đñæ¬ġ 
[அப்.9:36]. சீஷியாக இருந்த பதாற்காள் தருமங்கமள மிகுதியாய் 
பசய்து ேந்தாள் என்று ோசிக்கிவ ாம். அேள் மரித்தவொது விதமேகள் அழுதார்கள் 
என்று வேதம் கூறுகி து.  தன்னுமடய தாலந்து, வநரம், பசல்ேம் ஆகியேற்ம  
வதமேயுள்ள மக்களுக்கு பசலவு பசய்திருந்தாள் பதாற்காள். 
 

 ஒரு கிறிஸ்தேன் தன்னுமடய வநரம், தாலந்து, ெடிப்பு, தி மம ஆகியேற்ம  
பி ருக்காகவும் பசலவிட வேண்டியது அேசியமாய் இருக்கி து. 

 

மக்பகவதானியா சமெயார்: இேர்கள் ùÅñæ ¹òëçĄĐëçĨ¬²Ċ
²Î¬çÇÂ÷òÝ³Âÿď, ±Â¬Ûþ æąëçĄû³ÚþĐĉÂĜ¬ÿćñéý, æÍÂġ òąöĄà
Îñ²æ¬ĲëçĨ¬²Ċ ùÅñæ ¹æ¬ĄëéĐø¬ăÇ ±Â¬Ýëæ¬ĉÂġ [2 பகாரி.8:2]. தர்ம 
காரியத்மத பசய்ேதற்கு தங்கள் திராணிக்கு மிஞ்சியும், மனதாரக் பகாடுத்து 
உதவினார்கள். 
 

 ேசதி இருந்தாலும் இல்லாவிட்டாலும், வதமேயில் உள்வளாருக்கு உதவி 
பசய்ேது கிறிஸ்தேனின் கடமமயாய் உள்ளது. 

 

ரூத் :  தன் மாமியாமர விட்டு வொக மறுக்கும் மறுமகமள 
ரூத் முதல் அதிகாரத்தில் ொர்க்கிவ ாம்.  தன் பசாந்த 
வீட்டுக்குச் பசன்று தனக்கு மறுோழ்வு அமமப்ெமத 
வயாசிக்காமல், விதமேயாய் இருக்கும் தனது மாமிவயாடு 
பசன்று அேருக்கு ஒத்தாமசயாய் இருப்ெமத ரூத் பதரிந்து பகாண்டாள்.  இறுதியில் 
இவயசுோனேர் தன்னுமடய சந்ததியில் பி க்கும் ொக்கியத்மதப் பெற் ாள் ரூத். 

இ 

பெண்கள் ெகுதி 
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 தன் குடும்ெத்தில் உள்ள எளிவயார், திக்கற்வ ார், விதமேகமள கேனிக்க 
வேண்டிய பொறுப்பு ஒரு கிறிஸ்தேனுக்கு உண்டு.   

 

சாறிொத் விதமே:  ெஞ்சம் வதான்றிய காலத்தில் வதேனின் 
கட்டமளப்ெடி சாறிொத் ேருகி ார் எலியா (1ராொ. 17:9).  
தானும் தன் மகனும் உள்ளமத சாப்பிட்டு ஜீேமன விடும்ெடி 
இருந்த விதமேயிடம், எலியா தனக்கு ஒரு அமட முதலில் 
பசய்து தரும்ெடி கூறுகி ார். முதலில் அப்ெம் தர மறுத்த அந்த விதமே, ெதினான்காம் 
ேசனத்தில் ேரும் நம்பிக்மகயின் ோர்த்மதமயக் வகட்டதும், விசுோசித்து பகாடுத்து, 
ெஞ்சத்தில் பிமைத்தாள்.  அதன் பின்னர், சாக்பகாடுத்த தன் மகமனயும் உயிவராடு 
பெற்றுக்பகாண்டாள். 
 

 பி ருக்கு உதே முடியாத திக்கற் ேனாய் இருந்தாலும், ஒரு கிறிஸ்தேன் 
வதமேவயாடிருக்கும், வதே ஊழியக்காரனுக்கு உதவி பசய்ய கடமம 
ெட்டிருக்கி ான்.  அதனால் அேனுக்கு கிமடக்கும் ஆசீர்ோதம் அளவிட 
முடியாதது.         

 
சவகயு :  இவயசுோனேர் தன் வீட்டுக்கு ேந்தவொது, 
சவகயுவின் ொேங்கள் அேனுக்கு உணர்த்தப்ெட்டது.  
தன் ஆஸ்தியில் ொதிமய ஏமைகளுக்கு 
பகாடுக்கிவ ன் என்று கூறுகி ான்.  அவதாடு கூட 
தான் அநியாயமாய் ோங்கியமதயும் நாலத்தமனயாய் 
திரும்ெ பகாடுப்ெதாக கூறுகி ான். உடவன ·²þÑ µĐ³Ĩ ²ì¬ÇÃ8“·ĭ³ĢÇÅ
·ñæ ĒßÝÇÅ ·ĄßÏ÷õ Đñæé; ·Đīý ¶óĄÂ¬ûÇÅÇ
Åø¬ĄĨ¬ÿćÇÃĢ¬²Ĩ” [லூக்கா 19:9] என்று கூறுகி ார்.  ொவியான சவகயு 
இரட்சிப்மெ பெற்றுக்பகாண்டான். 
 

 ஒரு கிறிஸ்தேன் எளியேமன பகாள்மளயடிக்கக் கூடாது. தன் சம்ெத்மத 
ஏமைகளுக்கு பகாடுத்து உதே வேண்டும்.   
 

ஏமைகளின் கஷ்டத்மதக் கண்டும் காணாதேன் வொலிருந்தால், இவயசுமே 
நம்மம காணாதேர் வொல் இருப்ொர்.  பின்னர் ஏமை லாசருமேக் கண்டும் உதோத 
ஐசுேரியோன், அக்கினிக்கடலில் தள்ளப்ெட்டமதப் வொல நாமும் நித்திய ஜீேமன 
இைக்க வநரிடும்.  அத்தமகய பகாடுமம நமக்கு வநரிடாதோறு ேசனத்திற்கு 
கீழ்ப்ெடிந்து ஏமை எளிவயாருக்கு உதவி பசய்வோம். அப்வொது 
“Ïĥ³ø÷òßÚĐĭ²øď Ïñ³æāġĜĐĭ ò¬ÇÃþĐ¬ĭ; èÍÅì¬ĝď Âĉëæĉ µĐ³Ĩ
đÝđ÷ò¬ĉ” [சங்கீதம் 41:1] என்  ேசனத்தின்ெடி, கர்த்தர் நம்மம தீங்குக்கு விலக்கி 
காப்ொர்.                                                                                                  

பெெசீலி ஆசீர் 

பெண்கள் ெகுதி 
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அன்புடன் கிரிமய நடப்பித்த பெண் – பதாற்காள் 
[அப்வொஸ்தலர் 9:36-42] 

 

மத்தியத்தமரக் கடவலாரப் ெகுதியிலுள்ள வயாப்ொ என்னும் தும முகப் 
ெட்டிணத்தில் பதாற்காள் (தபீத்தாள் – பெண்மான்) என்னும் பெயமரயுமடய ஒரு 
பெண் ோழ்ந்து ேந்தாள்.  இேள் தனக்கு அறிவிக்கப்ெட்ட இவயசு கிறிஸ்துவின் 
நற்பசய்திமயக் வகட்டு அேருக்கு தன் ோழ்மே அர்ப்ெணித்து அேரின் அடியேளாய் 
ோழ்ந்து ேந்தாள். 
 

கிரிமயயுள்ள விசுோசம் 
 

பதாற்காள் தன் ோழ்நாளில் நறிகிரிமயகமளயும், தருமங்கமளயும், மிகுதியாய் 
பசய்து ேந்தாள்.  விதமேகளுக்கு அங்கிகமளயும் ேஸ்திரங்கமளயும் மதத்துக் 
பகாடுத்தாள்.  அேளது விசுோசம் கிரிமயகளினால் நிம ந்திருந்தது.   
 

 பதாற்காள் ஒரு நாள் வநாய்ோய்ப்ெட்டு மரித்துப் வொனாள்.  உடவன அேள் 
சக விசுோசிகள் லித்தா ெட்டணத்தில் இருந்த வெதுருவிட்த்திற்கு இரண்டு 
சீஷர்கமள அனுப்பி, அேமர அமைப்பித்தார்கள்.  அேர்கள் விசுோசம் கிரிமய பசய்து.  
வெதுரு ேந்த வொது, அேர்கள் அேமன  வமல் வீட்டிற்கு அமைத்துக்பகாண்டு 
வொனார்கள்.  அப்பொழுது விதமேகள் எல்லாரும் அழுது, பதாற்காள் தங்களுடன் 
இருக்மகயில் பசய்திருந்த அங்கிகமளயும், ேஸ்திரங்கமளயும் காண்பித்தார்கள்.  
பதாற்காளின் அன்பின் பசயல்கள் அேள் மரித்த பின்பும் வெசின.  வெதுரு 
எல்லாமரயும் பேளிவய வொகச் பசய்து, முைங்கால்ெடியிட்டு பெெம் ெண்ணி, 
பிவரதத்தின் பு ம்ொய் திரும்பி, “தபீத்தாவள எழுந்திரு” என் ான்.  உடவன அேள் 
உயிர் பெற் ாள்.  இது அப்வொஸ்தலரால் பசய்யப்ெட்ட முதல் உயிர்த்பதழுதல்.  
அேள் உயிர்த்பதழுந்த கிறிஸ்துவின் பசயலாக்கத்திற்கு ஒரு சாட்சியாய் மாறினாள்.   
 
சமுதாயப் ெணியில் தன்மன ஈடுெடுத்தியேள் நற்கிரிமயகளுக்கு பசாந்தக்காரி 
 

 தன் ோழ்நாள் முழுேதும் அவநக நற்கிரிமயகமள பசய்து ேந்தாள்.  தான 
தர்மம் பசய்தாள்.  தன்னால் இயன் மட்டும் நற்கிரிமயகமள பசய்தாள்.  அவதவொல 
நாமும் கிறிஸ்துவின் அன்மெ பேளிப்ெடுத்துவோம்.  ஏமைகளுக்கும் திக்கற்  
பிள்மளகளுக்கும் இரங்குவோம்.  

ஷர்மிளா ராவெஷ் 
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Dear Children, 

The theme this September is “CHRISTIAN RESPONSE TO 

POVERTY ”.  

There are so many poor 

people around us, living 

hand-to-mouth in slums 

and remote villages.  

The Christian view of 

helping the poor is more 

than just giving people food 

or money. 

The gospel renews people 

and gives them hope in a God who is Sovereign, loving, and good, and has power 

over disease and evil. 

WHY SHOULD WE CARE? Because the Bible says so, and Jesus shows how… 

The Bible says – “If anyone has material possessions and sees a brother or sister in 

need but has no pity on them, how can the love of God be in that person? Dear 

children, let us not love with 

words or speech but with 

actions and in truth. (1 John 

3:17,18)”  

WHAT CAN YOU DO? 

 Pray for the Poor 

 Give to the Poor 

 Advocate for the Poor 

 Educate the Poor 

OUR CHRISTIAN FAITH IS CENTRAL TO WHAT WE DO.  

We follow Jesus’ example by being a visible, tangible expression of God’s love as we 

serve alongside the poor and needy among us. 

CHILDREN’S CORNER
. 

         Now the Lord is the Spirit, and where the Spirit of the Lord is, there is freedom.  2 Cor. 3:17     9                 

 



 

MAJOR BIBLE EVENTS # 8 - CHRIST JESUS IS COME!

In fulfillment of prophecy, 

Jesus came to this earth 

and began his ministry at 

the age of 30 when he was 

baptized by John the 

Baptist (Luke 3:21–23).  

Throughout his ministry, he 

lived out the purposes that 

God had given to him, 

which included proclaiming 

the GOOD NEWS to the 

poor, providing liberty to 

the captives, feeding the hungry and healing the sick.  

Jesus loved the little children. He said – “Let the little children come to me, and do 

not hinder them, for the kingdom of heaven belongs to such as these. Matt. 19:14” 

Jesus really did all of this during his lifetime and lived his whole life without sinning 

in any way. Jesus is really the Son of God; God in human form! 

CHILDREN IN THE BIBLE # 8 ïTHE BOY JESUS

Once when Jesus was 12 years old, while visiting the temple in Jerusalem, he got 

separated from his parents. After looking everywhere, Joseph and Mary realized 

that they must have left Jesus back at Jerusalem. 

They finally found him in the temple courts. He 

was with the teachers of the Law, asking them 

questions. Everyone there was amazed at how 

much Jesus knew. 

Luke records in his book - “And Jesus grew and 

became strong in spirit, filled with wisdom; and 

the grace of God was upon Him” (Luke 2:40). 

Daily Application – Luke’s record of Jesus’ youth 

provides a blueprint for us today. From an early 

age, children can develop strength of character, learn and practice wisdom, and 

position him or herself to be blessed by God. May the Holy Spirit guide you daily, as 

you feed and grow on God’s word. 

CHILDREN’S CORNER 

         The Lord makes poor and makes rich; he brings low and he exalts.  1. Sam. 2:7               10                 

 



 

 

SAYING IT WITH PICTURESé

TINY TOTS SECTION

COMPLETE  AND COLOR I Né 
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         The Lord makes poor and makes rich; he brings low and he exalts.    1 Sam 2:8 a     11                 

 

SERVING THE NEEDY AROUND US 
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         For the needy shall not always be forgotten, and the hope of the poor shall not perish forever.  Psalms 9:18     12                 
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This poor man cried, and the Lord heard him and saved him out of all his troubles.  Psalms 34:6           13                 

 



 

 

OLDER CHILDREN SECTION  

CHOOSE THE CORRECT OPTION – JESUS’ TEACHINGS AND MINISTRY. 

1. At what age did Jesus start his ministry? 

a.  25      b.  30 

c.  35      d.  40 

2. What was Jesus' first miracle? 

a.  Feeding of the 5,000.   b.  Changing water into wine 

c.   Miraculous haul of fishes.  d.  Healing a blind man 

3. In the parable of the lost sheep, how many sheep were safe inside the fold? 

a.  100      b.  99 

c.   50      d.  49 

4. Out of the ten lepers who Jesus healed, how many came back to say thank you? 

a.  None      b.  One. 

c.   Two.      d.  Three. 

5. When a man asked, "Who is my neighbor?", what parable did Jesus reply with? 

a.  The lost coin.    b.  The lost sheep. 

c.   The good Samaritan.   d.  The mustard seed. 

6. In the parable of the Good Samaritan, where was the traveler coming from? 

a.  Jaffa      b.  Jordan 

c.   Jericho     d.  Jerusalem 

7. What happened to the traveler on the road? 

a.  He was robbed and beaten.  b.  He was lost for 40 days. 

c.   He was attacked by bears.  d.  He got sick and died. 

8. Who was the first person to see the traveler?  

a.  A Levite     b.  A Samaritan 

c.   A Doctor     d.  A Priest 

9.  Who was the second person to see the traveler? 

a.  A Levite     b.  A Samaritan 

c.   A Doctor     d.  A Priest 

10. Who finally helped the traveler? 

a.  The Levite     b.  The Samaritan 

c.   The Doctor     d.  The Priest 

11. Where did the kind person take the traveler? 

a.  A hotel     b.  An inn 

c. His home     d.  a barn 

12. In the end, who truly acted as a neighbor to the traveler? 

a. The Levite b. The Samaritan  c. The Doctor         d. The Priest 

                  Blessed is the one who considers the poor!    Psalms 41:1a                              14                    
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WHAT ARE SOME WAYS YOU CAN SERVE THE NEEDY?

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Luke 10:27,28 
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                  In the day of trouble the Lord delivers him;      Psalms  41:1b                     15                 

 



 

 

 

 

 

                                 The Lord  protects and preserves them .  Psalms 41:2a                       16 
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                                               For he deliver the  needy when he call s. Psalms 72:12a                       17                

 



 

 

 

Ho pe You Enjoyed All the Activities. Complete the Short 

Review Belowé

1. The theme for the month of September is: ______________________________ 

___________________________________________. 

2. What can you do for the Poor? 

a. ________________________________________ 

b. ________________________________________ 

c. ________________________________________ 

d. ________________________________________ 

3. Throughout his ministry, Jesus lived out the purposes that God had given to him, 

which included ____________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

4. Which Parable of Jesus teaches about helping others? _____________________ 

Children may the Holy Spirit enable us to live as Jesus did – Helping the poor 

around us; and fulfilling the will of the Father in Heaven. Let us remember to pray 

each day for those in need.           God bless,  

      Mrs. Briliya Jeyaseelan. 
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                                    blessed is he who is generous to the poor.   Proverbs 14 :21b                            18                

 



 

 

 

Answers to July/ August  Childrenõs Corner  

CHOOSE THE CORRECT OPTION – LIBERATED LIFE 

1. b. Freedom from sin and its power 

2. c. Faith in Jesus' sacrifice on the cross 

3. b. Romans 6:22 

4. d. Following Christ's teachings 

5. d. Paul 

6. a. Rainbow 

7. c. Through Jesus Christ  

8. c. An everlasting kingdom  

9. a. Ten Commandments 

10.  a. Less than 20 years  

11.  c. 3 times 

12.  b. Jesus Christ 

Hope You Enjoyed All the Activities. Complete the 

Short Review Belowé  

3. The theme for the month of July/ August is: LIBERATED LIFE. 

4. GOD HAS FREED YOU FROM… 

a. THE BONDAGE OF SIN 

b. THE PENALTY OF SIN (Death) 

c. THE DESIRES OF SELF  

3. GOD HAS FREED YOU TO… 

a. OBEY JESUS 

b. LIVE LIFE IN CHRIST 

c. SERVE CHRIST IN WHAT WE DO 

5. List the persons who received a promise/ covenant from God in the Old 

Testament – NOAH; ABRAHAM; MOSES; KING DAVID 

6. How did Daniel cope with living in a Foreign land? PRAYING 3 TIMES A DAY. 
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Note :  Submit the answers of Bible Quiz to Pastor 

uncle or aunty  on or before 25th of every month.    

 

 



 

 

 

MEMORY VERSE COMPETITION 2024 

This year the Memory Verse Competition will be conducted during usual Junior 

church Timings. Date: 06.09.2024 

Beginners, Primary and Juniors will need to recite their assigned memory verses, 

face to face, within the allocated time. 

Inters, Seniors and Super seniors will need to come prepared to write the entire 

assigned portion from memory and submit it within the allocated time. 

Marking for Written Memory verse competition will be as follows 

 1 mark will be awarded for every correct and completed verse. 

 No marks will be deducted for punctuations. 

 0.1 mark will be deducted for each spelling mistake and missing grammar. 

 0.25 marks will be deducted for every missing keyword. 

 0.50 marks will be deducted for every 3 or more words missing (segment of a 

sentence) 

 1 mark will be deducted if there is no memory verse number, or if the order 

of the memory verses is interchanged. Partial verses will not be counted. 

 Handwriting should be legible. No marks will be awarded, if the correcting 

teacher is unable to comprehend what is written. 

 Final marks will be scored out of 10. 

MEMORY VERSE PORTIONS FOR 2024 

SECTIONS 2024 
Portions No. of Verses Allocated Time 

Beginners A (kg. 1)  Books of the Bible (NT) + Ps. 121 8 10 mins. 

Beginners B (kg. 2)  Books of the Bible (NT) + Ps. 121 8 10 mins. 

Primary A (Gr. 1)  Psalms 91 16 15 mins. 

Primary B (Gr. 2)  Ps. 34 22 15 mins. 

Primary C (Gr. 3} Ps. 96; 97 25 15 mins. 

Juniors A (Gr. 4)  Ps. 121 - 125 34 20 mins 

Juniors B (Gr. 5; 6} Psalms 119 (1 - 40) 40 20 mins. 

Intermediates (Gr. 7)  Ps. 50 - 52  51  1 hr. 

Seniors (Gr. 8)  Ps. 100 - 103  63  1 hr. 

Super Seniors  

(Gr. 9; 10; 11; 12)  

Ps. 49 - 2 71 1 hr. 

CHILDREN’S CORNER 
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1. ¾ĭòé òßÚàÍÂġ ·ćÇÃĢ ·ĄåÝ ²Â¬ëçĄÍÂġ »³Đ?  

2. ¾ĭòé ·ĄëçĨÍÂĝĭ ±òþĉÂġ µ³Ĩëéý Đćý ¾ć ĐÎĨý

»é? 

3. ¾ĭòé ÅàìĊĭÂ³ĜÇ ±Â¬åÚ Âĩ »é? 

4. ¾ĭòé ĐÎĨÍÂ³ĜÇ ±Â¬åÚ ¾ĭòé ÎÍÄæÍÂ³Ĝ »ęéÂ, 

5. ¾ĭòæ¬ý ²ÎĨ¬òç þ¬ĉ? 

6. ¾ĭòæ¬ý øá ²ìĄý »ĭĨ ²Đ³Ĝ? 

7. ¾ĭòæ¬ý øá ²ìĄëçď ìÚñæ ·ć íÂěēÂġ »ĭĨ? 

8. ¾ĭòæ¬ý ì¬ĝď Â¬áÇ³Â ±ÎčëçĨĐĭ þ¬ĉ?  

9. ¾ĭòæ¬ý ø¬æý øĥ ±òþĉ »ĭĨ? 

10. ¾ĭòæ¬ý ø¬æëç²Ċ Ą¬Į¬ »ÍÅ ¹ßÂ¬ĉñçćñæ¬ĉ? 

11. ¾ĭòæ¬ý ø¬æý ·ćòæ¬ý ²æç ìÚñæíÂěē »ĭĨ?  

12. ¾ĭòé ĐćĲý Îø¬ąþ¬đ²Ċ Ą¬ıþò¬Ąý òåáĨ Ą¬Į¬ þ¬ĉ? 

13. ¾ĭòæ¬ý ĐćĲý øßÝý »æ³ĨÓ Î¬÷óÚ ²ĐåÝý?  

14. ¾ĭòæ¬ý ĐćĲëçď óÛòßÚé »é? 

15. ¾ĭòæ¬ý øá ²ìĄëç²Ċ æąÎĨÍÂåÚĐĭ þ¬ĉ? 

 

வவதவினொக்கள்

(

 

குறிப்பு : அந்தந்த மொதத்திற்குரிய வவத வினொக்களின் ெதில்களை அந்தந்த 

மொதத்தில், 25-ம் வததிக்குள்  எழுதி ஆயரிடம் அல்லது ஆயரம்மொவிடம் 

ஒப்ெளடக்கவும். 
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1. ùąþ¬ý &þ¬ë,15:20-22)  

øąþ¬ġ &ĎÇ1:46-55) 

»ċÎ±òëé &ĎÇ1:42-45) 

±æ²ò¬Ą¬ġ &íþ¬þ¬5:1-31) 

µĭĨ¬ġ &IÎ¬û2:1-10)  

2. ÎÍÄæý104:35 

3. øåáċćñé ¶æ¬ùĭ óĢ÷õ &¶ç2:7) 

»čýóċćñé ¼Đ¬ĝĭ óĢ÷õ &¶ç2:22) 

ÂàĐĭ ø³Ĩđ ²Îĉñé óġ³ĜÂĝĭ óĢ÷õ &¶ç4:1)  

Âĭĩ³Âÿĭ üĊý ·²þÑđĭ óĢ÷õ &¼Î¬,7:14) (øë,1:18-25) 

4. II ·Ą¬Į¬,19¶ý µçÂ¬Ąý, ¼Î¬þ¬37¶ý µçÂ¬Ąý 

5. üĭĥ û³Ģ &II ì¬Ĝ¬,20:7, ¼Î¬,41:8, þ¬Ç,2:23)  

6. íþ¬þ¬çòçÂġ9: 8-15 

7. üĭĥ û³Ģ &ÂĊ¬,4:6, ø¬ħÅ14:36, ²Ą¬øĉ8:15)  

8. çĹóþĨ¬Ãþ »ċþ¬ &I·Ą¬Į¬,17:1)  

»²Ą¬Â¬ùĭ Åø¬Ąĭ &1 ì¬Ĝ¬,8:27)  

¶ĉùĭ õëçĄĭ &»ĹĢ¬10:21)  

¼Ċ¬ùĭ õëçĄĭ &»ĹĢ¬10: 26)  

9. ÎÍÄæý100, 125, 93, 70, 43, 15  

10. ·²þÑ ÃģĹé &øë²æā1:1)  

ÂġĜ ÃģĹé &øë²æā24:24)  

µñçÇ ÃģĹé &1 ²þ¬Đ¬ĭ2:22) 
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1. Aadhav Steve Matthew  
2. Adelyn Victoria Jeyaseelan 
3. Camryn Robert.S 
4. Clement Dave 
5. Evelyn Loria V 
6. Galvin Robert.S 
7. Gabrilyn Hannah 
8. Giana Elin 
9. Jevlyn Ana  
10. Johan Sam Manuel 
11. Joha Anit Manuel 
12. Jeya Jehosheba Maher 
13. Jeya Joshua Maher 
14. Jen Scudd 
15. Jim Scott 
16. Johanan Paul Jino 
17. Joanna Paul Jino 

18. Jaylan paul Jino                           
19. Jebasheba .M 
20. Jerilyn Pushpam Nelson 
21. Leona Juliet 
22. Hadriel Adventier 
23. Yedidiah Arun  (Ruwais) 
24. Jaylan paul Jino                           
25. Evelyn Loria V 
26. Daniel Vanya (RUWAIS) 
27. Yovaan jairus (Ruwais) 
28. Jaslin shanna 
29. Jarick Aaron 
30. Danion Lemuel 
31. Rivqah Deby Rajkumar 
32. Aaran  
33. Joel Abrakam 
34. P.S.Kev Shannen
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ஈடித்தின் இறுதி நாட்கள் 
 

ன்ன வசாட்டாவில் 1988-ல் உலக 
சுவிவசஷ ஊழியத்தின் 45-ேது 
ேருட விைா. ஆரம்ெநாட்களில் 

இந்த இயக்கத்தில் ெட்டாம்பூச்சியாய்ப் 
ெ ந்து திரிந்து பெெக் குழுக்கமள 
உருோக்கின நாட்கமள நிமனத்தேராக, 
விைாவில் ெங்வகற் ார்.  இந்தியாவிவலா 
ஈடித்தின் பெவரயா தனது பசாந்தக் 
கட்டித்தில் ெத்து ஆண்டுகமள 
முடித்திருந்தது.  அபமரிக்காவில் ஊழியம் 
பகாடிகட்டிப் பி ந்தது.  அந்த ேவயாதிய 
ேயதில் பமதடிஸ்ட் சமெ மூலம் காது 
வகளாவதாருக்காக ஒரு மாபெரும் 
முகாமம ஒருங்கிமணந்து நடத்திவிட்டார்.  
நூறுவெருக்கு வமல் ெங்வகற் னர். 
 

ேவயாதிகத்தின் சாயல் பதன்ெட 
ஆரம்பித்தவொதும், உமடந்த இடது 
மணிக்கட்டில் மாவுக் கட்வடாடு பகன்டீக்கி 
ஊழிய முகாமிற்குச் பசன் ார் ஈடித். 
இவ்விதம் மிகத் தீவிரமாக பசயலாற்றி  

ேந்த ஈடித்மத ொக்கித்தாய், பிவரமா, 
ெத்மினி,           பி. சாமுவேல் மற்றும் 
அேரது பிள்மளகளான ரிச்சர்ட், பலேனா 
சவலாமி ஆகிவயார் ஒவ்போருேராக 
அபமரிக்காவில் பசன்று ொர்த்தனர்.  
ொக்கித்தாயின் ெயணத்தில் ெல 
கூட்டங்களில் பநல்மல VBS-ஐ ெற்றிப் 
ெகிர்ந்தார்.  பிவரமா பசன் வொது 
தேங்கிய நிமலயிலிருந்த ஈடித், VBS 
ேரலாற்ம யும் தன் சாட்சிமயயுவம 
பசால்ேதில் அதிகம் அக்கம  காட்டினார்.  
ெத்மினியின் ெயணத்தின்வொது ஏவதா 
ஊருக்குப் பு ப்ெட்டிருப்ெதுவொல் வீட்டில் 
மிகக் கும ந்த சாமான்கமள மட்டும் 
மேத்துக்பகாண்டு தன் விண்வீடு பசல்ல 
ஆயத்தமாயிருந்தார். 
 

  ெடிப்ெடியாக பெலவீனமமடந்த ஈடித் 
பெர்ல் மார்கன் 1997 ெனேரி 20-நாள் தன் 
நித்திய வீட்மட அமடந்தார்.  அேரது 
பொன்னக ெயணத்திற்கு முன் 
பதாமலவெசியின் மறுமுமனயில் 
பதாண்மட அமடத்து நின்   

மி 

வகொதுளம மணி 

                   ±Îý³øþ¬ĨĐĉÂġ ¹øé ÎûÂëçď Đ¬ÎýòåãĐ¬ĉÂġ,  சங். 140:133b                     24 

 



 
 
 

 
 

 
ொக்கித்தாமயக் கேனித்துக் பகாள்ளுமாறு 
தனது பிள்மளகளான வெசன் 
தர்மராெூக்கும், லீதியாளுக்கும், வெரப் 
பிள்மளயான பலேனா சவலாமிக்கும் 
பசால்லியுள்ளார்.  ெத்திரிக்மகயில் அேரது 
அடக்க ஆராதமன ஒழுங்குகமள 
பேளியிடும் வொது ‘மலர்க் குவியலுக்குப் 
ெதில் பமவமாரியல்கள் பசய்து, ொல்ட் 
கிரீக் ஆலயத்தில் பகாடுக்கவும், அதன் 
பதாமக VBS ஊழியத்திற்காக 
ொமளயங்வகாட்மடக்கு அனுப்ெப்ெடும்’ 
என்  பசய்தியும் பேளியிடப்ெட்டிருந்தது.  
மண்ணில் அடங்கும் வேமளயிலும் 
விண்ணில் ஏறும் மனம் உன்னதர் 
ெணிமயவய எட்டிப்ொர்த்தது. 
 
VBS-ன் ேளர்ச்சி 
  இந்திய மண்ணின் பதன் 
ெகுதியிலுள்ள வகாவில்ெட்டியில் 1952-ல் 
VBS இரு அபமரிக்கப் பெண்மணிகளால் 
அறிமுகப்ெடுத்தப்ெட்டாலும் இந்த 
அறிமுகத்திற்குக் காரணமான இந்திய SIBI 
மாணேர் சின்ன அண்ணாச்சி பி.சாமுவேல் 
VBS-ன் ேளர்ச்சியில் அக்கம யுடன் 
இருந்தார்.  ஈடித் அம்மமயார் தனது VBS 
ெணிமய பநல்மலப் ெகுதியிவல 
ெலப்ெடுத்தியிருந்தார்.  ஹாமில்டன் 
அம்மமயார் தன் மாணேர், சக ஊழியர் 
உதவியுடன் VBS ஊழியத்மத வதசம் 
முழுேதிலும் எடுத்துச் பசல்ேதில் 
முன்வனற் ம் கண்டார்.  ஈடித் 
அம்மமயாருக்கும், திருமதி. வஹமில்டன் 
அம்மமயாருக்கும் சின்ன அண்ணாச்சி 
பி.சாமுவேல் மிகவும் அரும்பெரும் 
உதவியாய் இருந்தார்.  இந்திய மண்ணில் 
இம்மூேரின் அர்ப்ெணிப்ொலும், 
இேர்கவளாடிமணந்த நண்ெர்களின் 
ஈடுொட்டாலும், கர்த்தரின் தயோல் VBS 
என்  சிறுேர் ஊழியம் ஓங்கி ேளர 
ஆரம்பித்தது.   

 
 
  
 ஒரு சில ேருடங்கள் சவகாதரி ஈடித்தும் 
திருமதி ஹாமில்டன் அம்மமயாரும் 
ேளர்ந்து ேந்த இருெகுதி VBS-ற்கான 
கருத்மதத் தங்கள் வதசத்தில் 
பதரிந்பதடுக்கப்ெட்ட கருத்வதாடு 
இமசந்த கருத்தாகப் ெயன்ெடுத்தினர்.  
1961-ம் ஆண்டிற்குப்பின் இந்திய 
மண்ணிற்வகற்  கருத்துக்கமளத் 
பதரிந்பதடுத்தனர்.  பின்னர் ெங்காரபெட் 
VBS என்  பெயர்பெற்  SIBI-ஐ சார்ந்த 
VBS-ம் பநல்மலயிலுள்ள VBS-ம் தங்கள் 
கருத்துக்கமளத் தாங்களாகவே 
நிர்ணயித்தனர்.  இரண்டு VBS ஊழியமும் 
ஒருேருக்காக ஒருேர் பெபிப்ெவதாடு 
நில்லாமல் VBS TEAM  அங்கத்தினர் 
ெரிமாற் ம் இதர உதவிகவளாடு 
சார்ந்திருக்கும் சுதந்திரத்வதாடு ேளமான 
கனிபகாடுத்தன.   
 
  1955-ம் ஆண்டு மதுமரப் ெகுதியின் 
VBS வதமே அதிகரிக்கவே, தன்வனாடு பி  
ெகுதிகளுக்குச் பசல்லத் தகுந்த 
இமளஞர்கமள அனுப்புமாறு பி.சாமுவேல் 
இந்திய நற்பசய்தி மாணேர் மன் த்தின் 
(UESI) தமலேர் ஸ்படரட்டிடம் 
வகட்டுக்பகாண்டார்.  அேர் திரு. சாம் 
கமவலசன், திரு. திவயாடர் வில்லியம்ஸ், 
திரு. வமாசஸ் வொசப், ஃபிபரடி 
பகாக்காவி உட்ெட சிலமர ஊக்குவித்து 
அனுப்பினார்.  இேர்கவளாடு மதுமரயில் 
உள்ள திரு.வொத்திராெூலு, திரு. வொஸ் 
பமய்யப்ென், திரு. கிறிஸ்துதாஸ், திரு. 
பசல்ேராஜ் பென், பசல்வி. ரூபி அைகு 
மாணிக்கம் வொன்வ ார் இமணயவே 
அங்கும் VBS விமரிமசயாக நடந்தது.  
அப்வொமதய மதுமரத் திருமண்டல 
அத்தியட்சர் நியுபிகின் அேர்கள் இதற்கு 
மிகவும் ஆதரவு தந்தார். 

- பதாடரும் 

                   ¼³ĖÇÅ ·ĄÍÅÃĢĐĭ ÂĉëæćÇÅÇ ÂÚĭ±Â¬ÝÇÃĢ¬ĭ; நீதி. 19:17a                     25 

 

வகொதுளம மணி 



 
 
 

 

           

 
 

 Âĉëæĉæ¬ý »ÍÂġ éĉÇÂûý [ò¬ø¬³Ċ206 ] 
(A safe stronghold our God is still) 

Âĉëæĉæ¬ý »ÍÂġ éĉÇÂûý 
µĄå òĊûø¬²ø; 
¹åÚ¬ý·ÇÂßÚ³Ĩë³æāý 
²ò¬ÇÅĐ¬ĉ µĐĉæ¬²ø 
±ò¬ďĊ¬ÍÂĩĭ ÏĨý 

·÷²ò¬é ø¬ đĲý 
éĵÚûý Ò³æāý 
µáñé ¹ĥûý¤ 
íÂĉ õđÿď ·ď³Ċ,  

 

‘’Âĉëæĉ »ĭ Âĭø³Ċāý, »ĭ ²Â¬ß³Úāý, »ĭ ·ĄßÎÂćø¬ĨĐĉ  2 Î¬û22 : 2. 
 

ø¬ĉßÛĭ Ďæĉ &Martin Luther) »ĭīý
ÐĉçćëæĐ¬ç òçĨ¬Ģ¬ý ðħĢ¬åÛď
»ĭĥý µėþ¬æ ¿ĉ ·þÇÂë³æ
¶Ąýóëæ¬ĉ,  µÇÂ¬Ċëçď ò¬÷òĄÎĉ 
æ³Ċ³øÿď ±ÎþďòßÝĐñæ
²Ą¬øÓÎ³òÿĭ ¾ęÍÄĨÍÂ³Ĝāý, 
çćø³Ģÿĭ ²ò¬æ³ĨÇÅ ø¬Ģ¬Â 
¼ħòßÛćñæ òĖÇÂĐĖÇÂÍÂ³Ĝāý
Ďæĉ òĊø¬ÂÇ ÂåÛëææ¬ď, µĐ³Ą÷ 
óÛëéÇ±Â¬³Ċ ±Îăþ ²Ą¬øÓ Î³òë
æ³ĊĐĉÂġ çßÚùßÝ, µĐ³Ą÷ òĊ
îçøĭĢÍÂğÇÅ µ³Ėëé, µĐĄé 
±Â¬ġ³ÂÂ³Ĝ đßÝ đÝýòÛ
ĐħõĥëçĨĉ,  ¶Ĩ¬ď Ďæĉ øĥëé 
đßÚ¬ĉ,  Â³ÚÏÿď ĹòþĉĹ
»ĭīùÚëçď, Ďæąĭ ±Â¬ġ³ÂÂ³Ĝ
¶æąëæ òĊ ±Įĉøĩ ì¬ßÝ 
ÏħĢĄÎĉÂġ ÆÛ ²Ą¬øÓ Î³òÿĭ
æĐĢ¬Ĩ ±Â¬ġ³ÂÂ³Ĝ »çĉëé ¾ć
óĄÂÚĨý &Protest of Spires) 
ĐÅëæĨĉ,     ·æĨ¬ď      ±Įĉøĭ 
øÇÂĝ³Ú²þ ¼ħòßÚ øæ÷ óąēÂ³ĜÓ 
ÎÇÂĄĐĉëçþ¬Ĩ ½ñæ¬ý Î¬ĉďĹ ¾ć
îçøĭĢë³æÇ ÆßÛ, Ďæ³Ą¶æąëæ
±Įĉøĭ ÏħĢĄÎĉÂ³Ĝ அ³Ėëæ¬ĉ,  
Ďæĉ ·ýøĭĢëéÅ µīøçÇÂ÷ 
òÚđď³Ċ,  ¶Ĩ¬ď øĭĢëéÇÅÓ
±ÎĭĢ óĄõÇÂğÚĭ ò¬çĐė ±Îĭĥ, 
µĐĉÂ³Ĝ ¹ħÎ¬Â÷òÝëéĐæħÂ¬Â,  
 

óĄþ¬àëçĭ ²ò¬²æ, ‘Âĉëæĉæ¬ý »ÍÂġ
éĉÇÂûý  »ĭĢ ò¬Ú³Ċ »ęç, 
µæħ²ÂħĢ Ą¬Âë³æāý µ³øëé÷
ò¬ÛĨ¬ĉ, ùÂēý ¶òëæ¬Ĩ µñ 
í³Ċÿċćñæ µĐĄé ìåòĉÂğÇÅ 
·÷ò¬Úď ùÅñæ ³æąþë³æāý, øĨ
¹ĥç³þāý µĝëæé, ·÷ò¬Ú³Ċ ì¬ý 
Đ¬ÏÇÅý ²ò¬é, µĐĉ »ëæ³Âþ
¶òëéÂğÇÅ உßòßÛćñæ¬ĉ
»ĭò³æāý, ÂÚēĝĭ ò¬éÂ¬÷³ò
»ĕĐĜĐ¬Â ìýóÿćñæ¬ĉ »ĭò³æāý
Â¬å²ò¬ý, 
ø¬ĉßÛĭ Ďæĉ ±Įĉøĩ ì¬ßÛď

»ăċ±òĭ &Eisleben)  ìÂĄëçď1483 - ý 
¶åÝ, ìĐýòĉ ø¬æý, 10ý ²æç, òą,
ø¬ĉßÛĭ çćì¬Ĝĭĥ óĢñæ¬ĉ,  µĐĄé 
æñ³æ ¾ć »ĝþ ÑĄÍÂë ±æ¬ėĊ¬ĝ,  
øÂĭ¾ć ĐĖÇÂģÔĄ¬Â ²ĐåÝ±øĭĥ
æñ³æ ¶Đď ±Â¬åÚ¬čý, ÂÚēġ
ºėþëçħ±Âĭ²Ģ æý³øë æëæý
±Îăæ¬ĉ,µĐĉ »ĉòĉß òďÂ³ĊÇÂĖÂëçď
òÛëé &University of Erfurt), 1505’ď »ý,¼,
òßÚý ±òħĢ¬ĉ,  óĭ µñìÂąčġĜ ¾ć
éĢđ øÚëçď ²Îĉñé, 1507ď ÅćĐ¬Â
µó²ĲÂý òåà÷òßÚ¬ĉ,  øĥ ¶åÛď
đħĢĭòĉÇ òďÂ³ĊÇÂĖÂëéÇÅ
&University of Wittenberg) ø¬ħĢ÷òßÝ, 
²òĄ¬ÏąþĄ¬Â÷ òáþ¬ħģĨ¬ĉ,  µÍÅġĜ 
ðĊÂëçď ¾ć Ċëèĭ ²ĐæõëæÂë³æÇ  
 

துணுக்குகள் 

                                 அேன் பகாடுத்தமத அேர் திரும்பிக் பகாடுப்ொர்.  நீதி. 19:17b                         26 

 



 
 
 

 
 
ÂåÝ, µ³æ Đ¬ÏÇÅý²ò¬é, ²Ą¬øÓ
Î³òÿĭ Ïëæ¬ñæÍÂġ çćø³Ģÿĭ 
²ò¬æ³ĨÂğÇÅ ûħģčý ø¬Ģ¬Â
·ć÷ò³æÇ ÂåÝ đþ÷õħĢ¬ĉ,  ¾ćû³Ģ
µĐĉ ²Ą¬ý ìÂćÇÅÓ ±ÎďĊ
²ìĉñæé,  µÍÅġĜ éĢđÂğý
øæëæ³ĊĐĉÂğý ìÚëçþ Đ¬ěÇ³Â³þÇ 
ÂåÝ, ²Ą¬ý ìÂĄ²ø ìĄÂëçĭ ³øþý
»ĭīý »åàë²æ¬Ý đħĢĭòĉÇ 
çćýóĨ¬ĉ, 

  ·ÇÂ¬Ċëçďæ¬ĭ ²Ą¬ý ìÂąď   
òą, ²òéć ²òĄ¬Ċþý ÂßÚë çĄĜ¬Ĩ
òàý ²æ³Đ÷òßÚé,  ·æħÂ¬Â÷ 
ò¬÷òĄÎĉ ¹ëæĄē÷òÛ ¼Ą¬Ĝø¬Ĩ
ò¬Đøĭĩ÷õÓ ÐßÝÂġ &Indulgences) 
æþ¬ąÇÂ÷òßÝ÷ òĊ ·ÚÍÂĝčý đħò³Ĩ 
±Îăþ÷òßÚĨ,  Ďæĉ ·³æ òĊø¬Â
ÂåÛëé, đħĢĭòĉÇ ¶Ċþëçĭ Âæđď
95 ÅħĢÓÎ¬ßÝÂġ µÚÍÃþ ¾ć
Â¬Ãæë³æ ¾ßÛ³Đëæ¬ĉ,  µ÷²ò¬é, 
µÍÅ ¾ć òåÛ³ÂÇ Â¬Ċø¬ÿćñææ¬ď, 
¼Ą¬Ĝø¬Ĩ²òĉ µ³æ÷ òÛëé, µçĭ
¹å³ø³þ ¾ëéÇ±Â¬åÚĨĉ,  ·é 
ò¬÷òĄÎĉ ÂĐĨëéÇÅ ĐĄ²Đ, Ďæĉ
¶ĹòĉÇ ìÂĄëéÇÅ ĐĄĐ³ĖÇÂ÷òßÝ, 
ò¬÷òĄÎąĭ óĄçíçþ¬ď đÎ¬Ą³à 
±Îăþ÷òßÚ¬ĉ,  ·ĕđÎ¬Ą³àÿď µĐĄé 
±Â¬ġ³ÂÂ³ĜÇ Åģëé÷ ²òÎđÚ¬øď, 
µĐħ³ĢÇ ³ÂđÝø¬ĥ Đħõĥëæ÷ 
òßÚé,  ¶Ĩ¬ď Ďæĉ æĭ
±Â¬ġ³ÂÂ³Ĝ çćø³Ģÿĭ ¶æ¬Ąø¬ÂÇ
±Â¬åÚæ¬ď µĐħ³ĢÇ ³ÂđÚ 
øĥëéđßÚ¬ĉ,  µĭģĄ²Đ µĐĄé 
ìåòĉÂġ µĐ³Ą ·ĄÂÏþø¬Â 
đħĢĭòĉÅÇÅ µī÷óđßÚĨĉ, ·³æÇ
²ÂßÚ ò¬÷òĄÎĉ µĐ³ĄÓ Î³òÇÅ÷
õĢýò¬ÇÃĨ¬ĉ, 
    Ďæąĭ ÐĉçćëæÇ ±Â¬ġ³ÂÂ³Ĝ 
¾ėëéÇ ÂßÝĐæħÂ¬Â, ±Įĉøĭ
ÎÇÂĄĐĉëçþ¬Ĩ Î¬ĉďĹ »ĭòĐĉ ±ĐĉýĹ
ìÂąď ¾ć îçøĭĢë³æÇ
ÆßÛĨ¬ĉ,  ·çčý µĐĉ æĭ 

±Â¬ġ³ÂÂ³ĜÇ ³ÂđÚ ·þĊ¬é »Ĩ
¹ĥçþ¬ÂÇ ÆģĨ¬ĉ,  ±ĮĉøĩÿčġĜ
òĊ ÏħĢĄÎĉÂğý, óĄõÇÂğý µĐ³Ą
¶æąëææ¬ď, þ¬±æ¬ć ¶òëéùĭģ
ĎæĉđħĢĭòĉÇ çćýóĨ¬ĉ,  ¶ÿīý, 
Ďæĉ ·ĭĨûý ùÅñæ ¶òëçல் 
இćñææ¬ď, µĐĄé ìåòĉÂġ µĐ³Ą
Đ¬ĉßòĉÇ »ĭīý ø³ĊÇ²Â¬ß³Úÿď
&Wartburg Castle) ĄÂÏþø¬Â ¾ĝëé
³ĐëæĨĉ,  ·³æþģþ¬æ ²Ą¬øÓ
Î³òÿĨĉ, Ďæĉ ·Ģñæ¬ĉ »Ĩ
øÃěÓÏþ³ÚñæĨĉ,  ²Â¬ß³Úÿīġĝć
ñé µĐĉ õçþ ¼ħò¬ß³Ú ±Įĉøĭ
±ø¬ėÿď ±ø¬ė±òþĉëæ¬ĉ, ¿Ą¬åÝÇÅ÷
óĭ µĐĉ ±ĐĝĐñé æøé ºėþë³æë 
±æ¬Úĉñæ¬ĉ, 

1529ď Î¬ĉďĹ øĭĨĉ ±Įĉøĩÿď 
Ďæ³Ą ¶æąëæ óĄõÇÂ³Ĝ ĹòþĉĹ
»ĭīùÚëçď ¾ć îçøĭĢëéÇÅ 
µ³Ėëæ¬ĉ,  ·çď µĐĉÂġ ÐĉçćëæÇ
±Â¬ġ³ÂÂ³Ĝ ¶æąëé ¾ć óĄÂÚĨý
ĐÅëæĨĉ,  ·÷óĄÂÚĨý, ‘Protest of 
Spires’ »ĭĥý, µ³æ ¶æąëæĐĉÂġ, 
‘Protestants’ »ĭĥý µ³ĖÇÂ÷ 
òßÚĨĉ,  ·æħÅ÷óĭ ÐĉçćëæÇ 
±Â¬ġ³ÂÂġ Â¬ßÝë è ²ò¬ď ¹ĊÂம் 
எÍÅý òĄđ, ÐĉçćëæÓ Î³òÂġ
¹ćĐ¬ÃĨ, 

ø¬ĉßÛĭ Ďæĉ ¶Ąýòëçď ²Ą¬øÓ 
Î³òÿĭ ¾ęÍÄĨÍÂ³ĜÓ ÑßÛÇÂ¬ßÝý 
²ò¬é, µÓÎ³ò³þ đßÝ÷ óąāý
²ì¬ÇÂ²ø Ã³Úþ¬é,  ¶Ĩ¬ď
µÓÎ³òÿĨąĭ óÛĐ¬æø¬Ĩ ²ò¬ÇÃĨ¬ď 
ÐĉçćëæÓ Î³ò ¹åÚ¬ÿħĥ,  µĐĄé 
Â¬Ċ Đ¬ěÇ³Â, çćø³Ģ³þ ±Įĉøĭ
±ø¬ėÿď ±ø¬ė±òþĉ÷òçčý, ò¬ÚďÂġ, 
Ą¬ÂÍÂġ »ęéĐçčý ±ÎĊđÚ÷ 
òßÚé,  µĐĉ ¾ć ÏĢñæ ÎÍÄæ
íõàĉ,ø¬ĉßÛĭ Ďæĉ »ăċ±òĭ 
ìÂĄëçď, 1546ý ¶åÝ, ó÷ĄĐą ø¬æý
18ý ²æç øĥ³øÇÅßòßÚ¬ĉ, 

 

துணுக்குகள் 

                                                  Âć³àÇÂåàĭ ¶ÐĉĐçÇÂ÷òÝĐ¬ĭ;   நீதி. 22:9a                           27 
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1 ஞாயிறு 

11.00pm – 1.00 pm 
உெோச பெெம் – Cocoa Lounge, ADCP 
Tower, 17th Floor, Electra 

2.00 pm – 3.00 pm 
பெண்கள் ஐக்கிய சங்கம் &  ஆண்கள் 
ஐக்கிய சங்கம்  - Cocoa Lounge, ADCP 
Tower, 17th Floor, Electra  

3           பசவ்ோய் 8.00 pm – 9.00 pm ஏரியா பெெக்குழு 

6 பேள்ளி 
7.00 pm – 8.00 pm  Junior Church  

8.30 pm – 11.00 pm 
தூய திருவிருந்து ஆராதமன -                            
               St.Andrew’s church 

8 ஞாயிறு 5.30 pm – 6.30pm பெண்கள் ஐக்கிய சங்கம் - முசாொ 

10 பசவ்ோய் 8.00 pm – 9.00 pm  ஏரியா பெெக்குழு 

13 பேள்ளி 
6.30 pm – 8.00 pm  Junior Church  

8.30 pm – 11.00 pm 
தூய  ஆராதமன -  
               St.Andrew’s church 

15 ஞாயிறு 7.00 pm – 8.00 pm பெண்கள் ஐக்கிய சங்கம்  

17 பசவ்ோய் 7.00 pm – 8.00 pm ஒருங்கிமணந்த வேத ஆராய்ச்சி  

20 பேள்ளி 
6.30 pm – 8.00 pm  Junior Church  

8.30 pm – 11.00 pm 
தூய திருவிருந்து ஆராதமன -  
               St.Andrew’s church 

24 பசவ்ோய் 8.00 pm – 9.00 pm ஏரியா பெெக்குழு 

27 பேள்ளி 8.30 pm – 11.00 pm 
தூய ஆராதமன -  
               St.Andrew’s church 

30 திங்கள் 11.45 pm – 12.00 
அm மாத இறுதி பெெம் – ஆயர் இல்லம் 

ஆலயப் ெக்கம்

 

                   µĐĭ æĭ ¶Â¬Ąëçď æąëçĄīÇÅÇ ±Â¬ÝÇÃĢ¬ĭ,   நீதி. 22:9b            28 

 



 
 
 

 

1.09.24 ll Corinthians 2 : 1 - 5 
2.09.24 ll Corinthians 2 : 6 - 11 
3.09.24 ll Corinthians 2 : 12 - 17 
4.09.24 ll Corinthians 3 : 1 - 5 
5.09.24 ll Corinthians 3 : 6 - 10 
6.09.24 ll Corinthians 3 : 11 - 18 
7.09.24 ll Corinthians 4 : 1 - 5 
8.09.24 ll Corinthians 4 : 6 - 12 
9.09.24 ll Corinthians 4 : 13 - 18 
10.09.24 ll Corinthians 5 : 1 - 6 
11.09.24 ll Corinthians 5 : 7 - 14 
12.09.24 ll Corinthians 5 : 15 - 21 
13.09.24 ll Corinthians 6 : 1 - 7 
14.09.24 ll Corinthians 6 : 8 - 12 
15.09.24 ll Corinthians 6 : 13 - 18 
16.09.24 ll Corinthians 7 : 1 - 5 
17.09.24 ll Corinthians 7 : 6 - 10 
18.09.24 ll Corinthians 7 : 11 - 16 
19.09.24 ll Corinthians 8 : 1 - 5 
20.09.24 ll Corinthians 8 : 6 - 10 
21.09.24 ll Corinthians 8 : 11 - 15 
22.09.24 ll Corinthians 8 : 16 - 19 
23.09.24 ll Corinthians 8 : 20 - 24 
24.09.24 ll Corinthians 9 : 1 - 5 
25.09.24 ll Corinthians 9 : 6 - 10 
26.09.24 ll Corinthians 9 : 11 - 15 
27.09.24 ll Corinthians 10 : 1 - 5 
28.09.24 ll Corinthians 10 : 6 - 11 
29.09.24 ll Corinthians 10 : 12 - 18 
30.09.24 ll Corinthians 11 : 1 - 5 

                          The generous will themselves be blessed, for they share their food with the poor. Proverbs 22:9            29 

 

ஆலயப் ெக்கம்

 



 
 
 

 

1 

1 

Ô¬ÿĥ 2 Ulubu²_Â 13 : 1 - 14 juÀÒ 11 : 1 - 17 

2 çÍÂġ 2 Ulubu²_Â 13 : 15 - 25 juÀÒ 11 : 18 - 33 

3 ±ÎĕĐ¬ă 2 Ulubu²_Â 14 : 1 - 14 juÀÒ 12 : 1 - 15 

4 õæĭ 2 Ulubu²_Â 14 : 15- 29 juÀÒ 12 : 16 - 31 

5 đþ¬Ėĭ 2 Ulubu²_Â 15 : 1 - 13 juÀÒ 12 : 32 - 44 

6 ±Đġĝ 2 Ulubu²_Â 15 : 14- 26 juÀÒ 13 : 1 - 18 

7 Îĩ 2 Ulubu²_Â 15 : 27 - 38 juÀÒ 13 : 19 - 37 

8 Ô¬ÿĥ 2 Ulubu²_Â 16 : 1 - 20 juÀÒ 14 : 1 - 18 

9 çÍÂġ 2 Ulubu²_Â 17 : 1 - 12 juÀÒ 14 : 19 - 30 

10 ±ÎĕĐ¬ă 2 Ulubu²_Â 17 : 1 3- 28 juÀÒ 14 : 31 - 58 

11 õæĭ 2 Ulubu²_Â 17 : 29 - 41 juÀÒ 14 : 59 - 72 
12 đþ¬Ėĭ 2 Ulubu²_Â 18 : 1 - 15 juÀÒ 15 : 1 - 15 

13 ±Đġĝ 2 Ulubu²_Â 18 : 16 - 26 juÀÒ 15 : 16 - 30 

14 Îĩ 
2 Ulubu²_Â 18 : 27- 37 juÀÒ 15 : 31 - 47 

15 Ô¬ÿĥ 2 Ulubu²_Â 19 : 1 - 19 juÀÒ 16 : 1 - 20 

16 çÍÂġ 2 Ulubu²_Â 19 : 20 - 37 ó²_u 1 : 1 - 17 

17 ±ÎĕĐ¬ă 2 Ulubu²_Â 20 : 1 - 10 ó²_u 1 : 18 - 33 
18 õæĭ 2 Ulubu²_Â 20 : 11 - 21 ó²_u 1 : 34 - 50 

19 đþ¬Ėĭ 2 Ulubu²_Â 21 : 1 - 26 ó²_u 1 : 51 - 64 

20 ±Đġĝ 2 Ulubu²_Â 22 : 1 - 20 ó²_u 1 : 65 - 80 

21 Îĩ 2 Ulubu²_Â 23 : 1 - 17 ó²_u 2 : 1 - 17 

22 Ô¬ÿĥ 2 Ulubu²_Â 23 : 18 - 37 ó²_u 2 : 18 - 35 

23 çÍÂġ 2 Ulubu²_Â 24 : 1 - 20 ó²_u 2 : 36 - 52 

24 ±ÎĕĐ¬ă 2 Ulubu²_Â 25 : 1 - 15 ó²_u 3 : 1 - 14 

25 õæĭ 2 Ulubu²_Â 
25 : 16 - 30 ó²_u 3 : 15 - 38 

26 đþ¬Ėĭ 2 guou_j½ 1 : 1 - 34 ó²_u 4 : 1 - 15 

27 ±Đġĝ 2 guou_j½ 1 : 35 - 54 ó²_u 4 : 16 - 32 

28 Îĩ 2 guou_j½ 2 : 1 - 17 ó²_u 4 : 33 - 44 

29 Ô¬ÿĥ 
2 guou_j½ 2 : 18 - 30 ó²_u 5 : 1 - 16 

30 çÍÂġ 2 guou_j½ 2 : 31 - 55 ó²_u 5 : 17 - 39 

              ¶đÿď »ĝ³øāġĜĐĉÂġ ò¬ÇÃþĐ¬ĭÂġ;   மத்வதயு  5:3a                                30 

 

ஆலயப் ெக்கம்

 



 
 
 

  

ொமாமல   - 320 என் முன்வன வமய்ப்ெர் வொகி ார் 

ொமாமல – 324 ொமத காட்டும் மா பயவகாோ 

கீர்த்தமன - 271 தந்வதன் என்மன இவயசுவே 

கீர்த்தமன - 317 அனுக்கிரக ோர்த்மதவயாவட 

ொமாமல  - 2 உம்மமத் துதிக்கிவ ாம் 

ொமாமல - 367 ஆண்டோ பிரசன்னமாகி 

கீர்த்தமன – 303 எந்நாளுவம துதிப்ொய் 

   மங்கள கவிகள் – 2 கர்த்தர் தந்த ஈவுக்காக 

 

ொமாமல - 1 ெகவலான் கதிர் வொலுவம 

ொமாமல - 322 கர்த்தாமே நல்ல ெக்தியாவல 

கீர்த்தமன – 108 விசுோசியின் காதில் ெட 

ொமாமல – 36 (1&2) என்வனாடிரும் மா வநச கர்த்தவர 

 

ொமாமல – 14 ஆத்மவம உன் ஆண்டேரின் 

ொமாமல - 258 இவயசுவே உம்மமத் தியானித்தால் 

கீர்த்தமன – 83 இவயசுவின் நாமவம திருநாமம் 

ொமாமல – 261 (1&2) எல்லாருக்கும் மா உன்னதர் 

ஆலயப் ெக்கம்

 

              òĄ²Ċ¬ÂĄ¬ıþý µĐĉÂğ³Úþé,   மத்வதயு  5:3b                                    31 

 



 
 
 

 
கடந்த மொததூது ெத்திரிக்ளககளைப் ெடிப்ெதற்கொனஇளைப்பு

 

இவயசுவே குரு 
 

நீதி. 
4:1 - 19 

அப். 
22:1-5 

லூக்கா 
4:31-44 

111 

கிறிஸ்துவின் சமாதானம் சகரியா 
8:12-19 

வராமர் 
5:1-5 

 

வயாோன் 
16:16-33 

119: 
161-176 

எளிவயாரும் திருச்சமெயும் 
ஆவமாஸ் 
8:4-7 

 

யாக்வகாபு 
2:1-7 

 

லூக்கா 
16:19-31 

- 

ேழிொட்டில் ஒருமமப்ொடு 
பநவக. 
2:17-20 

 

வராமர் 
8:31-39 

 

லூக்கா 
9:1-16 

66 

சங்கீதம் 138 Hamdan 

சங்கீதம் 139 Muroor 

ஒருங்கிமணந்த வேத ஆராய்ச்சி 

சங்கீதம் 140 Mussafah 

            æąëçĄ³Ą í³ĨëéÇ±Â¬ġğýòÛÇÅø¬ëçĄý ±Î¬ĭĨ¬ĉÂġ; கலா. 2:10 a           32 

 

ஆலயப் ெக்கம்

 

http://www.csitamilabudhabi.org/thoothu/


 
 
 

 
 

Birth Date Title Name 

2 Mrs. Kishi Frene Mahear 

2 Mr. Arul Sugirson Samuel. K 

2 Ms. Nancy Prescilla. N 

2 Ms. Nissy Lydia. N 

2 Mrs. Jenita Miracle 

2 Mrs. Tamizhamudhini 

3 Mrs. Persis Rani 

4 Ms. Emilyn Cynthia 

5 Master. Jim Scott 

5 Master Aaran Stefin 

6 Mrs. Helen Hema Geetha 

6 Ms. Steffi Priscilla 

6 Mrs. Christle Preethi Ansel 

7 Mrs. Rathibai Dennison 

7 Mrs. Elizabeth Juliet 

10 Mr. Jeya Mahear 

10 Miss. Nilani 

11 Baby. Pristina Samlyn 

11 Mr. Madhan Kumar K 

12 Mrs. Tania Cecil 

14 Mrs. Maria Elizabeth Samuel 

14 Master. Jared Isaac Johnson 

15 Ms. Nijolin. J 

15 Mrs. Silvia Annie 

15 Mr. Nigel Guna Sekar 

15 Ms Persis Seljah Manoharan 
 

      Ïĥ³ø÷òßÚĐīÇÅý çÇÂħĢĐīÇÅý îç ±ÎăāÍÂġ, சங்கீதம் 82:3b                33 

ஆலயப் ெக்கம்

 



 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Birth Date Title Name 

15 Baby Thea Harel 

16 Mr. John Michael Franklin E. 

17 Mr. Julious Agastian 

19 Mr.  Arnold A 

19 Mrs. Petricia  

20 Ms. Sherlin Jerusha Getziyal. J 

20 Mr. Evanjin Vetha Raja 

20 Baby. Ryan Paul Samuel 

20 Ms.  Caroline Danial Abraham 

20 Baby Danica 

21 Mrs. Sheeba Daniel 

21 Mrs. Geetha Leslie 

21 Mr. Felix Mathew 

22 Mrs. D. R. Ajita Steffia Liz 

22 Mr. Joe Vivek David 

23 Ms. Edrina. R 

24 Master. Jonas Brendan. J 

24 Mrs. Baulin Jinilet 

25 Ms. Anita Josceline 

26 Mrs. Hema Alphonsa 

26 Ms. Giftlin Jeyamalar 

27 Master. Jaren Joshua 

28 Mr. Anti Grapeson D 

29 Mrs. Adlin Cherisha  D J 

29 Master Oliver Franklin 

30 Mr. Arul Mozhi Varman 

30 Ms. Angelin Mizpah 

30 Mrs. Beena Kumari. R 

30 Mr. Stephenson  

                      òĊĒĨ³Ĩāý »ĝþĐ³Ĩāý đÝđëé, éĭø¬ĉÇÂąĭ ³ÂÇÅ µĐĉÂ³Ĝë æ÷õđāÍÂġ,  சங்கீதம் 82:4     34 

ஆலயப் ெக்கம்

 



 
 
 

 

        

Wedding  
Date 

Title Name 

1 Mr. & Mrs. Davidraja Manimaran 

2 Mr. & Mrs. Jeya Seelan Gabriel 

2 Mr. & Mrs. Julian John 

2 Mr. & Mrs. Emmanuel Vanya. J.P 

2 Mr. & Mrs. Prince Trison 

3 Rev. & Mrs. Samuel John Dinakaran 

5 Mr. & Mrs. Rejin Raj Manuel. R 

7 Mr. & Mrs. Ranjith Kumar. J 

8 Mr. & Mrs. T. Franklin 

9 Mr. & Mrs. S. Ebi Tenniyson 

10 Mr. & Mrs. Elengovan Irwin 

10 Mr. & Mrs. Leslie Manohar Isaac. W 

11 Mr. & Mrs. Santhosamani 

25 Mr. & Mrs. Immanuel Stanly 

26 Mr. & Mrs. Samuel Jackson Rajan 

29 Mr. & Mrs. Sujil 

30 Mr. & Mrs. Joslin Ananth N. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

S.No. Name Mem. No. 

1 Mr. Srinivasan Jayaprakasam 482 
2 Mr. Sunil Jaymurthy 483 
3 Mr. Joslin Ananth N 484 

4 Mr. Jo Ernast D 485 
5 Mr. John Michael Franklin E 486 
6 Bamish P 487 
7 Sundar Jebakumar T 488 
8 Shibu Kumar 489 
9 Daniel Abraham 490 

                    Ïĥ³øþ¬ĨĐĩĭ ĐĖÇ³Âāý, »ĝþĐĉÂĝĭ íþ¬þë³æāý Âĉëæĉ đÎ¬ą÷ò¬±Ąĭĥ µģ²Đĭ, சங்.140:12      35 

ஆலயப் ெக்கம்

 



 
 
 

 


